
В этот момент она даже намеренно выпустила немного своей ци Боевого Мастера (3). Все
присутствующие побледнели, их тела задрожали.

"Если хотите прибыль, вы должны заработать её своим тяжелым трудом. Вы не можете просто
так получить её ни за что, разве вы не знаете? Мы, Чэн, не можем просто так позволить вам
пройтись по себе. Мы щедры, но это не значит, что вы можете издеваться над нами. Мы
позволяем вам воспользоваться нами, но это не значит, что мы идиоты. Нужно знать, когда
вступать в борьбу, иначе это вызовет только проблемы!"

Дойдя до этого места, Чэн Сяо Сяо медленно убрала свою ци и посмотрела на старого старосту:
"Дедушка Лю, что ты скажешь?"

"Сяо Сяо права. Чэны могут решать, кого хотят оставить, а кого нет. Прямо сейчас, Чэн
обращаются с нами очень хорошо, и мы все знаем об этом. Конечно, мы должны знать, когда
нужно остановится!"

Произнеся последнее предложение, он посмотрел на всех присутствующих.

Все были взрослыми, естественно, они поняли, что эти оба говорили. Это, наряду с
преднамеренным давлением со стороны Чэн Сяо Сяо, заставило этих обычно неразумных
деревенских женщин не осмелиться сказать хоть слово.

Увидев, что все молчат, Чэн Сяо Сяо слегка побарабанила по столу. Слуги, несущие маленькие
корзины, устремились в комнату и поставили по одной перед каждой женщиной, прежде чем
отступили.

"Они тренировались в течении месяца. Хотя у них нет зарплаты, мы даем каждому из вас по 20
яиц в качестве компенсации. Вы можете забрать их с собой!"

У деревенских женщин, которые были слишком напуганы, чтобы шуметь, теперь было ещё
меньше причин и оправданий для этого. Конечно, они не имели права что-либо навязывать
Чэн.

Они не были точно уверены в нынешнем положении Чэн, но не были настолько глупы, чтобы
идти и разбивать яйца о камни. Они, по крайней мере, понимали, когда нужно отступать.

Под давлением Чэн Сяо Сяо они послушно забрали своих детей. Конечно, каждый из них
позаботился о том, чтобы забрать с собой яйца.

Проводив их, Чэн Сяо Сяо вышла и увидела, как её отец обсуждал со Старостой Лю дату их
переезда. Это должно было произойти в ближайшие несколько дней.

Её непосредственной задачей сейчас было найти место для выращивания лекарственных трав,
которое было бы слегка скрыто от большинства, но так же и чтобы его могли найти те, кто
сильно пытались. Тогда она смогла бы начать легально продавать травы.

С приближением даты торговли она не собиралась упускать такую возможность.

Войдя в бамбуковый лес, Чэн Сяо Сяо вызвала маленькую Юйтэн. Маленькая Юйтэн села на
плечо Чэн Сяо Сяо и, ещё до того как её спросили, сказала: "Юная Госпожа, вы хотите место
для своих лекарственных трав? Это не может быть проще. Как насчет не вспаханного поля за
бамбуковым лесом? Мы определенно можем преобразовать его"



"За бамбуковым лесом? Разве там не просто каменистая местность? Как мы преобразуем её?"

Чэн Сяо Сяо ходила туда раз или два. В то время она подумала, что те несколько му непаханого
поля вскоре будут захвачены бамбуком. Она не ожидала, что маленькая Юйтэн предложит
использовать ту территорию под что-то ещё.

"Хе-хе, Юная Госпожа, изменение состава почвы не может быть ещё проще для меня"

"Хорошо! Неплохо звучит!" - Чэн Сяо Сяо была в восторге. Она подпрыгнула и побежала по
бамбуковому лесу, тут же пребывая на неопаханную землю.

"Хорошо, теперь все будет зависеть от тебя!"

"Без проблем!"

Маленькая Юйтэн взлетела. Со взмахом её маленькой ручки все поле сорняков, росших без
контроля, тут же высохло. Прямо после этого, они начали гореть.

Фуум!

В одно мгновение все сорняки превратились в пепел. Все, что было нужно, превратилось в
пепел, а все, что должно было остаться, осталось нетронутым. Маленькая Юйтэн умело
контролировала это.
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